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Gymnastické kruhy MASTER® průměr 23 cm 

MAS4A330 – dřevěné  
MAS4A331 – ABS 

 
 

Bezpečnostní upozornění: 
• Maximální nosnost dřevěných kruhů je 500 kg, ABS je 1000 kg. 

• Tento výrobek je určen pouze pro domácí účely, nemůže být použit pro komerční či jiné terapeutické účely. 

• Před každým použitím si nejprve prudkým zatáhnutím zkontrolujte pevnost uchycení kruhů. 

• Před prvním použitím si nejprve důkladně přečtěte návod na použití a řiďte se uvedenými pokyny. Poté 

návod uschovejte pro možné další použití 

• Výrobek může instalovat pouze dospělá osoba. 

• Uživatel výrobku je plně odpovědný za správné a bezpečné umístění.  

• Děti mohou používat výrobek pouze za dozoru dospělé osoby. Držte výrobek mimo dosah dětí a domácích 

zvířat. 

• Na výrobku nesmí cvičit více osob současně. 

• Nedělte na výrobku žádné úpravy. 

• Před cvičením konzultujte váš zdravotní stav a vhodnost použití tohoto výrobku se svým lékařem 

• Pokud během cvičení pocítíte nevolnost nebo bolest, okamžitě přestaňte cvičit. Další postup konzultujte 

s lékařem. Přetěžování při tréninku může způsobit vážné zranění či smrt. Pokud pocítíte nevolnost, okamžitě 

přerušte trénink.  

• Všichni uživatelé musí být informováni o správném použití výrobku a možnosti nebezpečí spojeném 

s cvičením.  

• Pravidelně kontrolujte, zda není výrobek poškozen či opotřebován. Pokud zjistíte jakékoliv závady, výrobek 

nepoužívejte. Opotřebované či poškozené části ihned vyměňte.  
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Montáž:  

Omotejte popruhy kolem stropních a bezpečných konstrukcí, jako je hrazda, 

stropní nosník, robustní strom, nebo jakákoliv struktura, která je pevná a 

unese vaši hmotnost. Před použitím kruhů vždy 

zkontrolujte místo zavěšení, které jste si vybrali, 

aby byla zajištěna jeho pevnost. 

Popruh má dva konce: jeden do špičky a na 

druhém konci je přezka. Vložte konec popruhu se 

špičkou přes kruh, poté protáhněte stejný konec 

přes zajišťovací přezku.  

 

 

Pro zajištění popruhu je nutné ho správně protáhnout přezkou: 

1. Podržte zajišťovací západku dolů, aby mezi zuby západky vzniknul 

prostor pro protažení popruhu. 

 

 

 

2. Zasuňte konec popruhu se špičkou do otvoru ze spodní strany 

přezky. Ujistěte se, že špička směřuje ve směru šipky. Nedávejte 

popruh z žádného jiného směru, než je místo pod přezkou. 

 

 

3. Uvolněním západky 

zajistíte popruh. Zatáhněte za popruh a otestujte, zda drží. 

 

4. Popruh můžete uvolnit pouze u přezky. Pokud potřebujete vetší 

délku, musíte před uvolněním popruhu znovu přidržet západku. 

Existuje pouze jeden způsob, jak správně zavést popruh přes přezku. 

Musíte dodržovat tyto pokyny přesně kvůli bezpečnosti. Pokud to 

uděláte nesprávně, může vám popruh proklouznout. Jakmile je 

popruh zajištěný, můžete upravit délku popruhů na optimální délku 

pro váš trénink. 
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Prodávající poskytuje na tento výrobek prvnímu majiteli  

záruku 2 roky 
Záruka se nevztahuje na závady vzniklé: 

1. zaviněním uživatele tj. poškození výrobku nesprávnou montáží, neodbornou repasí, užíváním v nesouladu se záručním listem. 

2. nesprávnou nebo zanedbanou údržbou 

3. mechanickým poškozením 

4. opotřebením dílů při běžném používání 

5. neodvratnou událostí a živelnou pohromou 

6. neodbornými zásahy 

7. nesprávným zacházením, či nevhodným umístěním, vlivem nízké nebo vysoké teploty, působením vody, neúměrným tlakem a 

nárazy, úmyslně pozměněným designem, tvarem nebo rozměry  

Upozornění: 

Reklamace se uplatňuje zásadně písemně s přesným  označením typu zboží, popisem závady a potvrzeným dokladem o 

zakoupení. 

 
Copyright - autorská práva 

Společnost MASTER SPORT s.r.o. si vyhrazuje veškerá autorská práva k obsahu tohoto návodu k použití. Autorské právo zakazuje reprodukci částí tohoto návodu nebo jako celku třetí 

stranou bez výslovného souhlasu společnosti MASTER SPORT s.r.o.. Společnost MASTER SPORT s.r.o. pro použití informací, obsažených v tomto návodu k použití nepřebírá žádnou 

odpovědnost za jakýkoli patent. 

 

MASTER SPORT s.r.o. 

Provozní 5560/1B     

722 00 Ostrava-Třebovice 

servis@mastersport.cz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:servis@mastersport.cz
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Gymnastické kruhy MASTER® priemer 23 cm 

MAS4A330 – drevené 
MAS4A331 – ABS 

 
 

Bezpečnostné upozornenie: 
• Maximálna nosnosť drevených kruhov je 500 kg, ABS je 1000 kg. 

• Tento výrobok je určený iba pre domáce účely, nemôže byť použitý na komerčné, či iné 

terapeutické účely. 

• Pred každým použitím si najprv prudkým zatiahnutím skontrolujte pevnosť uchytenia kruhov. 

• Pred prvým použitím si najprv dôkladne prečítajte návod na použitie a riaďte sa uvedenými 

pokynmi. Potom návod uschovajte pre možné ďalšie použitie 

• Výrobok môže inštalovať len dospelá osoba. 

• Užívateľ výrobku je plne zodpovedný za správne a bezpečné umiestnenie. 

• Deti môžu používať výrobok iba za dozoru dospelej osoby. Držte výrobok mimo dosahu detí a 

domácich zvierat. 

• Na výrobku nesmie cvičiť viac osôb súčasne. 

• Nerobte na výrobku žiadne úpravy. 

• Pred cvičením konzultujte váš zdravotný stav a vhodnosť použitia tohto výrobku so svojím 

lekárom 

• Pokiaľ počas cvičenia pocítite nevoľnosť alebo bolesť, okamžite prestaňte cvičiť. Ďalší postup 

konzultujte s lekárom. Preťažovanie pri tréningu môže spôsobiť vážne zranenie či smrť. Ak 

pocítite nevoľnosť, okamžite prerušte tréning. 

• Všetci užívatelia musia byť informovaní o správnom použití výrobku a možnosti 

nebezpečenstva spojenom s cvičením. 

• Pravidelne kontrolujte, či nie je výrobok poškodený či opotrebovaný. Ak zistíte akékoľvek 

závady, výrobok nepoužívajte. Opotrebované či poškodené časti ihneď vymeňte. 
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Montáž:  

Omotajte popruhy okolo stropných a bezpečných konštrukcií, 

ako je hrazda, stropný nosník, rubustný strom alebo akákoľvek 

štruktúra, ktorá je pevná a unesie vašu hmotnosť.  

Pred použitím kruhov vždy skontrolujte miesto 

zavesenia, ktoré ste si vybrali, aby bola zaistená 

jeho pevnosť. 

Popruh má dva konce: jeden do špičky a na 

druhom konci je pracka. Vložte koniec popruhov 

so špičkou cez kruh, potom pretiahnite rovnaký 

koniec cez zaisťovaciu pracku. 

 

 Pre zaistenie popruhov je nutné ho správne pretiahnúť prackou: 

1. Podržte zaisťovaciu západku dolu, aby medzi 

zubami západky vznikol priestor pre pretiahnutie 

popruhu. 

 

2. Zasuňte koniec popruhu so špičkou do otvoru zo 

spodnej strany pracky. Uistite sa, že špička 

smeruje v smere šípky. Nedávajte popruh zo 

žiadneho iného smeru, ako je miesto pod prackou. 

 

 

 

3. Uvoľnením 

západky zaistíte popruh. Zatiahnite za popruh a 

otestujte, či drží. 

4. Popruh môžete uvoľniť iba pri pracke. Pokiaľ 

potrebujete  väčšiu ďiaľku, musíte pred uvoľnením 

popruhu znova pridržať západku. 

Existuje iba jeden spôsob, ako správne zaviesť popruh cez pracku. 

Musíte dodržiavať tieto pokyny presne kvôli bezpečnosti. Pokiaľ to 

urobíte nesprávne, môže sa vám popruh vyšmyknúť. Akonáhle je 

popruh zaistený, môžete upraviť diaľku popruhov na optimálnu 

diaľku pre váš tréning. 
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Predávajúci poskytuje na tento výrobok prvému majiteľovi 

záruku 2 roky 

 
Záruka sa nevzťahuje na chyby vzniknuté: 

1. zavinením užívateľa t. j. poškodenie výrobku nesprávnou montážou, neodbornou repasiou, užívaním v 

nesúlade so záručným listom. 

2. nesprávnou alebo zanedbanou údržbou 

3. mechanickým poškodením 

4. opotrebením dielov pri bežnom používaní 

5. neodvratnou udalosťou a živelnou pohromou 

6. neodbornými zásahmi 

7. nesprávnym zaobchádzaním, či nevhodným umiestnením, vplyvom nízkej alebo vysokej teploty, pôsobením 

vody, neúmerným tlakom a nárazmi, úmyselne pozmeneným designom, tvarom alebo rozmermi  

Upozornenie: 

Reklamácia sa uplatňuje zásadne písomne s presným označením typu tovaru, popisom závady a potvrdeným 

dokladom o zakúpení. 

 
Copyright - autorská práva 

Spoločnosť MASTER SPORT s.r.o. si vyhradzuje všetky autorské práva k obsahu tohto návodu na použitie. Autorské právo zakazuje  reprodukciu častí tohto 

návodu alebo ako celku treťou stranou bez výslovného súhlasu spoločnosti MASTER SPORT s.r.o. .. Spoločnosť MASTER SPORT s.r.o. pre použitie informácií, 

obsiahnutých v tomto návode na použitie nepreberá žiadnu zodpovednosť za akýkoľvek patent. 
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Kółka gimnastyczne MASTER® o średnicy 23 cm 

MAS4A330 – drewniane 

MAS4A331 – ABS 
Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

• Maksymalne obciążenie kółek drewnianych wynosi 500 kg, a kółek ABS 1000 kg. 

• Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego i nie może być używany w celach 

komercyjnych ani terapeutycznych. 

• Przed każdym użyciem należy sprawdzić wytrzymałość kółek, energicznie je pociągając. 

• Przed pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i postępować zgodnie z nią. 

Instrukcję należy zachować do ewentualnego dalszego użytkowania. 

• Produkt może być montowany wyłącznie przez osobę dorosłą. 

• Użytkownik produktu ponosi pełną odpowiedzialność za prawidłowe i bezpieczne umiejscowienie. 

• Dzieci mogą korzystać z produktu wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. Produkt należy 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych. 

• Na produkcie nie może ćwiczyć jednocześnie więcej niż jedna osoba. 

• Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji w produkcie. 

• Przed rozpoczęciem ćwiczeń skonsultuj się z lekarzem w sprawie swojego stanu zdrowia i 

możliwości korzystania z tego produktu. 

• Jeśli podczas ćwiczeń wystąpi jakikolwiek dyskomfort lub ból, należy natychmiast przerwać 

ćwiczenia. W celu uzyskania dalszych porad należy skonsultować się z lekarzem. Nadmierny wysiłek 

podczas ćwiczeń może spowodować poważne obrażenia lub śmierć. W przypadku wystąpienia 

dyskomfortu należy natychmiast przerwać ćwiczenia. 

• Wszyscy użytkownicy muszą zostać poinformowani o prawidłowym użytkowaniu produktu i 

potencjalnych zagrożeniach związanych z ćwiczeniami. 

• Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku stwierdzenia 

jakichkolwiek usterek, nie używaj produktu. Natychmiast wymień zużyte lub uszkodzone części. 

 

Montaż: 

- patrz instrukcja w języku angielskim, aby zobaczyć zdjęcia 

 

Owiń paski wokół sufitu i zabezpiecz konstrukcję, taką jak drążek do podciągania, belka stropowa, 

stabilne drzewo lub inna wytrzymała konstrukcja, która utrzyma Twój ciężar. Zawsze sprawdzaj 

wybrane miejsce zawieszenia, aby upewnić się, że jest wytrzymałe przed użyciem pierścieni. 

Pasek ma dwa końce: jeden z końcówką, a drugi z klamrą. Przełóż końcówkę paska przez pierścień, a 

następnie przeciągnij ten sam koniec przez klamrę blokującą. 

 

Aby zabezpieczyć pasek, należy go prawidłowo przewlec przez klamrę: 
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1. Przytrzymaj zatrzask blokujący, aby pasek mógł swobodnie przejść przez ząbki zatrzasku. 

2. Włóż końcówkę paska w otwór na spodzie klamry. Upewnij się, że końcówka jest skierowana w 

kierunku strzałki. Nie wkładaj paska z żadnego innego kierunku niż przestrzeń pod klamrą. 

3. Zwolnij zatrzask, aby zabezpieczyć pasek. Pociągnij pasek i sprawdź, czy jest dobrze napięty. 

4. Pasek można zwolnić tylko przy klamrze. Jeśli potrzebujesz więcej długości, przytrzymaj zatrzask 

ponownie przed zwolnieniem paska. 

Istnieje tylko jeden sposób prawidłowego przewleczenia paska przez klamrę. Dla własnego 

bezpieczeństwa należy ściśle przestrzegać poniższych instrukcji. Nieprawidłowe wykonanie tej 

czynności może spowodować zsunięcie się paska. Po zabezpieczeniu paska można dostosować jego 

długość do optymalnej długości podczas treningu. 

 

 

Sprzedawca udziela kupującemu gwarancji na zakupiony 
towar na okres 24 miesięcy od dnia zakupu 

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych : 
1. Z winy użytkownika. Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwą instalacją, niewłaściwą konserwacją, 
niewłaściwą obsługą urządzenia.  
2. Niewłaściwą lub zaniedbaną konserwacją. 
3. Mechanicznym uszkodzeniem 
4. Klęską żywiołową 
6. Nieprawidłową obsługą 
7.Niewłaściwym użytkowaniem i przechowywaniem sprzętu, wpływem wysokiej lub niskiej temperatury, 
nadmiernym obciążeniem, uderzeniami, celową zmianą designu, kształtu lub rozmiarów;  
 
Copyright - prawo autorskie  
Firma MASTER SPORT s.r.o. zastrzega sobie wszelkie prawa autorskie do treści niniejszej instrukcji obsługi. Prawo autorskie zabrania 
kopiowania treści instrukcji w części lub też w całości przez osoby trzecie bez wyraźnej zgody MASTER SPORT s.r.o.. Firma MASTER SPORT 
s.r.o. za korzystanie z informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek patenty.  
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Gymnastic Rings MASTER 

MAS4A330 - wood 
MAS4A331 – ABS 

Safety information 
• Maximum user weight: wood - 500 kg, ABS – 1000 kg 

• The gymnastic rings are suitable for home use only. The product cannot be used for 

commerical, therapeutic  etc. Purposes. 

• Check the strength of the anchoring point before each use by pulling on the rope sharply 

before each use. 

• Carefully read the safety precautions and information  before the first use. Keep the manual 

for future reference. 

• The gymnastic rings can be installed by an adult person only. 

• The owner is responsible for the appropriate instalation and use of the product. 

• Children can use the gymnastic rings only under adult supervision. Keep away from children 

and pets. 

• The product can use only one person at a time. 

• Do not modify any part of the product. 

• Before using the product, consult your training plan with a physician.  

• Do not overtrain as it can lead to serious health issues, injuries or even death. 

• If you feel nauseous during the workout, stop exercising immediately and contact your 

physician. 

• All users have to be informed about safety risks and proper use of the product. 

• Check the product for wear and damage regularly. Any damaged or worn part has to be 

replaced immediately. 

Assembly: 
Wrap the straps around an overhead and secure 

structure such as a pull up bar, overhead beam, sturdy 

tree, monkey bars, or any structure that can hold and 

support your weight. Always check the structure you 

have chosen to ensure its sturdiness before using the 

rings. 

The strap has two ends: a pointed tip and a buckle 

insert the end of the strap with the pointed tip through 

the ring, then insert the same tip into and pull it 

through the locking buckle. 
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To secure the strap, you must properly feed the strap through the buckle properly . To do so. 

   

1. Hold the securing latch down to create space between 

the latch´s teeth for the strap to slide through. 

 

 

2. Slide the pointed tip into the slot under the feed web. 

Make sure that the pointed tip is going in the direction 

of the arrow. DO not feed the strap from any other 

direction that the spot under the feed web 

 

3. Release the 

latch to 

secure the 

strap. Pull on 

strap to test. 

4. The strap 

should only 

slide away from the buckle. If you need more length, then you will 

need to hold down the latch again before loosening the strap.  

There is only one way to properly feed the strap through the buckle. You 

must follow these instruction exactly for safety .If done improperly, you 

strap may slip. Once the strap is secure, you can adjust the length of the 

straps to the optimal length for your workout. 

 

WARRANTY 
The product is warranted for 24 months following the date 

of delivery to the original purchaser. 
 

This warranty does not apply to damages caused by misuse of this product, accidental or intentional 

damage, neglect or commercial use.  

Excluded from this warranty is liability for consequential property or commercial damages or for 

damages for loss of use. 

This warranty is valid only to the original purchaser and under normal use. 

Repairs must be made by an authorized dealer, otherwise this warranty void. 
 

© COPYRIGHT 

MASTER SPORT s.r.o. retains all rights to this manual. No text, details, or illustrations from this manual may be either reproduced, 

distributed, or become the subject of unathorized use for commercial ourposes, nor may they be made available to others. 

Reproduction prohibited! 

 

Address of local distributor: 
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MASTER® Turnringe Durchmesser 23 cm 

MAS4A330 – Holz 

MAS4A331 – ABS 

 

Sicherheitshinweis: 

• Die maximale Tragkraft der Holzringe beträgt 500 kg, die der ABS-Ringe 1000 kg. 

• Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und darf nicht für gewerbliche oder andere 

therapeutische Zwecke verwendet werden. 

• Prüfen Sie vor jedem Gebrauch die Festigkeit der Ringe durch kräftiges Ziehen. 

• Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und befolgen Sie die 

Anweisungen. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung anschließend für eine spätere Verwendung 

auf. 

• Das Produkt darf nur von Erwachsenen montiert werden. 

• Der Benutzer des Produkts trägt die volle Verantwortung für die korrekte und sichere Montage. 

• Kinder dürfen das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Bewahren Sie das 

Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf. 

• Mehrere Personen dürfen nicht gleichzeitig auf dem Produkt trainieren. 

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. 

• Fragen Sie vor dem Training Ihren Arzt nach Ihrem Gesundheitszustand und der Eignung dieses 

Produkts. 

• Sollten Sie während des Trainings Beschwerden oder Schmerzen verspüren, beenden Sie das 

Training sofort. Fragen Sie Ihren Arzt um weiteren Rat. Überanstrengung während des Trainings kann 

zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. Sollten Sie Beschwerden verspüren, beenden Sie 

das Training sofort. 

• Alle Benutzer müssen über die korrekte Verwendung des Produkts und die damit verbundenen 

Gefahren informiert sein. 

• Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß. Sollten Sie Mängel 

feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Teile 

umgehend. 

 

Montage: 

– Abbildungen finden Sie in der englischen Anleitung. 

 

Wickeln Sie die Gurte um eine Decke und befestigen Sie sie an einer Struktur, z. B. einer 

Klimmzugstange, einem Deckenbalken, einem stabilen Baum oder einer anderen stabilen Struktur, 

die Ihr Gewicht tragen kann. Überprüfen Sie vor der Verwendung der Ringe stets die Festigkeit der 

gewählten Aufhängestelle. 
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Der Gurt hat zwei Enden: eines für die Spitze und das andere mit einer Schnalle. Führen Sie das Ende 

des Gurtes durch den Ring und ziehen Sie dasselbe Ende durch die Verschlussschnalle. 

 

Um den Gurt zu befestigen, müssen Sie ihn korrekt durch die Schnalle fädeln: 

 

1. Halten Sie den Verschlussriegel gedrückt, damit der Gurt durch die Zähne des Riegels passt. 

 

2. Führen Sie das Ende des Gurtes in die Öffnung an der Unterseite der Schnalle ein. Achten Sie 

darauf, dass die Spitze in Pfeilrichtung zeigt. Führen Sie den Gurt nur durch den Zwischenraum unter 

der Schnalle ein. 

 

3. Lösen Sie den Riegel, um den Gurt zu befestigen. Ziehen Sie am Gurt und prüfen Sie, ob er fest 

sitzt. 

 

4. Sie können den Gurt nur an der Schnalle lösen. Wenn Sie mehr Länge benötigen, müssen Sie den 

Riegel erneut festhalten, bevor Sie den Gurt lösen. 

Es gibt nur eine Möglichkeit, den Gurt richtig durch die Schnalle zu fädeln. Befolgen Sie diese 

Anweisungen zu Ihrer Sicherheit genau. Bei falscher Ausführung kann der Gurt verrutschen. Sobald 

der Gurt befestigt ist, können Sie die Länge der Gurte auf die optimale Länge für Ihr Training 

einstellen. 

 

Der Verkäufer spendet auf dieses Erzeugnis erstem Besitzer 
die Garantie 2 Jahre. 

Garantie erstreckt sich nicht auf diese Defekte, die entstehen: 
1. Mit dem Verschulden der Benutzer, das ist die Beschädigung des Erzeugnis unrichtige Montage, 
unfachliche Überholtung, benutzen im Missverhältnis mit dem Garantieblatt zum Beispiel schlechte 
Schiebung Sattelstange im Rahmen, mangelhafte Ziehung Pedalen in den Klinken und Klinken zu der 
Mittelachse, 
2. Unrichtige und vernachlässigte Instandhaltung, 
3. Mechanische Beschädigung, 
4. Abnutzung der Teilen bei ϋblich Benutzung (Zum Beispiel Gummi und Kunststoffteilen, 
bewegliches Mechanismus als Lager, Keilriemen, Abnutzung der Druckknöpfe auf dem Computer), 
5. Unabwendbares Ereignis und Katastrophe, 
6. Unfachliche Treffere, 
7. Unrichtiges Umgehen oder unrichtige Platzierung, Einfluss niedrige oder höhe Temperatur, Einfluss 
Wasser, Druck und Prallen, absichtlich wechselnes Design, Form oder Ausmaβe.  
 
Die Adresse Lokal Verteiler: 
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MASTER® tornagyűrűk átmérője 23 cm 

MAS4A330 – fa 

MAS4A331 – ABS 

 

Biztonsági figyelmeztetés: 

• A fagyűrűk maximális teherbírása 500 kg, az ABS esetében 1000 kg. 

• Ez a termék kizárólag háztartási használatra készült, kereskedelmi vagy egyéb terápiás célokra nem 

használható. 

• Minden használat előtt erősen meghúzva ellenőrizze a gyűrűk szilárdságát. 

• Első használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást, és kövesse az utasításokat. Ezután 

őrizze meg az utasításokat esetleges későbbi használat céljából. 

• A terméket csak felnőtt telepítheti. 

• A termék felhasználója teljes mértékben felelős a helyes és biztonságos elhelyezésért. 

• Gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a terméket. A terméket tartsa gyermekek 

és háziállatok elől elzárva. 

• Egynél több személy nem edzhet a terméken egyszerre. 

• Ne végezzen semmilyen módosítást a terméken. 

• Edzés előtt konzultáljon orvosával az egészségi állapotával és a termék használatára való 

alkalmasságával kapcsolatban. 

• Ha edzés közben bármilyen kellemetlenséget vagy fájdalmat tapasztal, azonnal hagyja abba az 

edzést. További tanácsért forduljon orvosához. Az edzés közbeni túlzott erőlködés súlyos sérülést 

vagy halált okozhat. Ha kellemetlenséget tapasztal, azonnal hagyja abba az edzést. 

 

• Minden felhasználót tájékoztatni kell a termék helyes használatáról és az edzéssel járó lehetséges 

veszélyekről. 

 

• Rendszeresen ellenőrizze a terméket sérülések vagy kopás szempontjából. Ha bármilyen hibát talál, 

ne használja a terméket. Az elkopott vagy sérült alkatrészeket azonnal cserélje ki. 

 

Összeszerelés: 

- a képekért lásd az angol nyelvű utasításokat 

 

Tekerje a hevedereket a mennyezet köré, és rögzítse a szerkezetet, például húzódzkodórudat, 

mennyezeti gerendát, erős fát vagy bármilyen erős szerkezetet, amely elbírja a testsúlyát. A gyűrűk 

használata előtt mindig ellenőrizze a kiválasztott felfüggesztési helyet, hogy megbizonyosodjon annak 

szilárdságáról. 
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A hevedernek két vége van: az egyik a hegyéhez, a másik vége pedig csattal rendelkezik. Helyezze be 

a heveder hegyét a gyűrűbe, majd húzza át ugyanazt a végét a rögzítő csatban. 

 

A heveder rögzítéséhez helyesen kell átfűzni a csatot: 

 

1. Tartsa lenyomva a rögzítőreteszelőt, hogy a heveder át tudjon haladni a retesz fogain. 

 

2. Helyezze a heveder hegyét a csat alján található lyukba. Győződjön meg arról, hogy a vége a nyíl 

irányába néz. Ne helyezze be a hevedert a csat alatti résen kívül semmilyen más irányból. 

 

3. Engedje el a reteszt a heveder rögzítéséhez. Húzza meg a hevedert, és ellenőrizze a feszességet. 

 

4. A hevedert csak a csatnál oldhatja ki. Ha hosszabbra van szüksége, a heveder kioldása előtt ismét 

meg kell fognia a reteszt. 

 

A hevedert csak egyetlen módon lehet megfelelően átfűzni a csaton. Biztonsága érdekében pontosan 

kövesse ezeket az utasításokat. Ha helytelenül teszi, a heveder elcsúszhat. Miután a heveder rögzítve 

van, beállíthatja a heveder hosszát az edzéséhez optimális hosszúságra. 

 

 

 

Jelen termékre eladó az első tulajdonosnak 2 év jótállást nyújt, az 
eladás napjától számítva. 

A jótállás feltételei: 
• a jelen termék jótállási időtartama 24 hónap a vásárlás napjától 
• a jótállás ideje alatt a termék minden olyan meghibásodása kijavításra kerül, melynek oka gyártási hiba vagy hibás 

anyag, úgy hogy a termék rendeltetésszerű használatra alkalmas legyen  
• a jótállás nem vonatkozik az alábbiak következtében keletkezett meghibásodásokra: mechanikai sérülés, 

elkerülhetetlen esemény, természeti katasztrófa, szakszerűtlen beavatkozások, nem megfelelő használat vagy 
alkalmatlan elhelyezés, túl alacsony vagy magas hőmérséklet hatása, víz hatása, aránytalan nyomás vagy ütések, 
szándékosan megváltoztatott design, forma vagy méretek  

• a reklamáció kizárólag írásban tehető, a termék típusának pontos megjelölésével, a hiba leírásával, illetve a vásárlást 
igazoló dokumentum /másolatban/ bemutatásával 

• a jótállás kizárólag a termék eladójánál érvényesíthető 
 
Copyright – szerzői jogok 
A MASTER SPORT s.r.o. társaság a jelen használati útmutató tartalmához kapcsolódó minden szerzői jogot fenntartja. A szerzői jog megtiltja 
a jelen használati útmutató bármely részének, illetve egészének másolását harmadik fél által, a társaság előzetes és kifejezett hozzájárulása 
nélkül. A MASTER SPORT s.r.o. társaság nem vállal felelősséget a jelen használati útmutatóban közölt információk felhasználásáért, 
bármilyen szabadalomért nem vállal semmilyen felelősséget.  
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Inele de gimnastică MASTER® diametru 23 cm 

MAS4A330 – lemn 

MAS4A331 – ABS 

 

Notă de siguranță: 

• Capacitatea maximă de încărcare a inelelor din lemn este de 500 kg, cea a inelelor din ABS este de 

1000 kg. 

• Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic, nu poate fi utilizat în scopuri comerciale sau 

terapeutice. 

• Înainte de fiecare utilizare, verificați mai întâi rezistența inelelor trăgând brusc. 

• Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare și urmați instrucțiunile. Apoi, 

păstrați instrucțiunile pentru o posibilă utilizare ulterioară. 

• Produsul poate fi instalat numai de către un adult. 

• Utilizatorul produsului este pe deplin responsabil pentru amplasarea corectă și sigură. 

• Copiii pot utiliza produsul numai sub supravegherea unui adult. A nu se lăsa la îndemâna copiilor și 

a animalelor de companie. 

• Mai multe persoane nu pot face exerciții fizice pe produs în același timp. 

• Nu efectuați nicio modificare a produsului. • Consultați medicul înainte de a face exerciții fizice cu 

privire la sănătatea dumneavoastră și la caracterul adecvat pentru utilizarea acestui produs. 

• Dacă resimțiți disconfort sau durere în timpul exercițiilor fizice, opriți imediat exercițiile fizice. 

Consultați medicul pentru sfaturi suplimentare. Suprasolicitarea în timpul exercițiilor fizice poate 

provoca vătămări grave sau deces. Dacă resimțiți disconfort, opriți imediat exercițiile fizice. 

• Toți utilizatorii trebuie să fie informați cu privire la utilizarea corectă a produsului și la potențialele 

pericole asociate cu exercițiile fizice. 

• Verificați periodic produsul pentru deteriorări sau uzură. Dacă găsiți defecte, nu utilizați produsul. 

Înlocuiți imediat piesele uzate sau deteriorate. 

 

Asamblare: 

- consultați instrucțiunile în limba engleză pentru imagini. 

 

Înfășurați curelele în jurul unui tavan și fixați-le pe o structură, cum ar fi o bară de tracțiuni, o grindă 

de tavan, un copac robust sau orice structură rezistentă care poate susține greutatea 

dumneavoastră. Verificați întotdeauna locația de agățare aleasă pentru a vă asigura rezistența 

acesteia înainte de a utiliza inelele. 

Cureaua are două capete: unul pentru vârf și celălalt capăt cu o cataramă. Introduceți capătul curelei 

prin inel, apoi trageți același capăt prin catarama de blocare. 
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Pentru a fixa cureaua, trebuie să o introduceți corect prin cataramă: 

 

1. Țineți zăvorul de blocare apăsat pentru a permite curelei să treacă prin dinții zăvorului. 

 

2. Introduceți capătul curelei în orificiul de pe partea inferioară a cataramei. Asigurați-vă că vârful 

este orientat în direcția săgeții. Nu introduceți cureaua din nicio altă direcție decât spațiul de sub 

cataramă. 

 

3. Eliberați zăvorul pentru a fixa cureaua. Trageți de cureauă și testați dacă este strânsă. 

 

4. Puteți elibera cureaua doar la cataramă. Dacă aveți nevoie de mai multă lungime, trebuie să țineți 

din nou zăvorul înainte de a elibera cureaua. 

 

Există o singură modalitate de a introduce corect cureaua prin cataramă. Trebuie să urmați întocmai 

aceste instrucțiuni pentru siguranța dumneavoastră. Dacă o faceți incorect, cureaua poate aluneca. 

După ce cureaua este fixată, puteți ajusta lungimea curelelor la lungimea optimă pentru 

antrenamentul dumneavoastră. 

 

 

Vânzătorul garantează acest produs primului proprietar timp de 2 
ani de la data vânzării. 

Termeni de garanție: 
- Produsul este garantat cumpărătorului pentru o perioadă de 24 de luni de la data achiziției. 
- în timpul perioadei de garanție, orice defecte ale produsului cauzate de un defect de fabricație sau 
de un material defectuos al produsului vor fi corectate astfel încât articolul să poată fi utilizat în mod 
corespunzător 
- drepturile de garanție nu se aplică defectelor cauzate de: deteriorări mecanice, evenimente 
inevitabile, dezastre naturale, intervenții neprofesionale, manipulare sau amplasare 
necorespunzătoare, temperaturi scăzute sau ridicate, expunere la apă, presiune excesivă și șocuri, 
modificarea intenționată a designului, formei sau dimensiunilor  
- în principiu, reclamațiile trebuie să fie făcute în scris, cu menționarea defectului și o copie a bonului 
fiscal 
- garanția poate fi solicitată numai de la organizația de la care a fost achiziționat produsul 

 
Drepturi de autor 
MASTER SPORT s.r.o. își rezervă toate drepturile de autor asupra conținutului acestui manual. Drepturile de autor interzic reproducerea 
unor părți din acest manual sau în întregime de către o terță parte fără acordul expres al MASTER SPORT s.r.o. MASTER SPORT s.r.o. nu își 
asumă nicio răspundere pentru niciun brevet pentru utilizarea informațiilor conținute în acest manual 
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MASTER® gimnastični obroči premera 23 cm 

MAS4A330 – leseni 

MAS4A331 – ABS 

 

Varnostno obvestilo: 

• Največja nosilnost lesenih obročev je 500 kg, ABS pa 1000 kg. 

• Ta izdelek je namenjen samo za domačo uporabo, ne sme se uporabljati v komercialne ali druge 

terapevtske namene. 

• Pred vsako uporabo najprej preverite trdnost obročev tako, da jih močno povlečete. 

• Pred prvo uporabo najprej natančno preberite navodila za uporabo in jih upoštevajte. Nato 

navodila shranite za morebitno nadaljnjo uporabo. 

• Izdelek lahko namesti samo odrasla oseba. 

• Uporabnik izdelka je v celoti odgovoren za pravilno in varno namestitev. 

• Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe. Izdelek hranite izven dosega otrok 

in hišnih ljubljenčkov. 

• Na izdelku ne sme hkrati telovaditi več oseb. 

• Izdelka ne spreminjajte. 

• Pred vadbo se posvetujte z zdravnikom glede vašega zdravja in primernosti uporabe tega izdelka. 

• Če med vadbo občutite kakršno koli nelagodje ali bolečino, takoj prenehajte z vadbo. Za nadaljnji 

nasvet se posvetujte z zdravnikom. Preobremenitev med vadbo lahko povzroči resne poškodbe ali 

smrt. Če občutite nelagodje, takoj prenehajte z vadbo. 

 

• Vsi uporabniki morajo biti seznanjeni s pravilno uporabo izdelka in morebitnimi nevarnostmi, 

povezanimi z vadbo. 

• Redno preverjajte izdelek glede poškodb ali obrabe. Če odkrijete kakršne koli napake, izdelka ne 

uporabljajte. Obrabljene ali poškodovane dele takoj zamenjajte. 

 

Sestavljanje: 

- za slike glejte navodila v angleščini 

 

Trakove ovijte okoli stropa in pritrdite konstrukcijo, kot je drog za dvigovanje, stropni tram, trdno 

drevo ali katera koli konstrukcija, ki je močna in lahko prenese vašo težo. Pred uporabo obročev 

vedno preverite izbrano mesto obešanja, da se prepričate o njegovi trdnosti. 

Trak ima dva konca: enega za konico in drugi konec z zaponko. Konico traku vstavite skozi obroč, nato 

pa isti konec povlecite skozi zaklepno zaponko. 

 

Za pritrditev traku ga morate pravilno napeljati skozi zaponko: 
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1. Držite zaklepni zapah navzdol, da bo trak lahko šel skozi zobe zapaha. 

2. Vstavite konico traku v luknjo na spodnji strani zaponke. Prepričajte se, da je konica obrnjena v 

smeri puščice. Traku ne vstavljajte iz nobene druge smeri, razen iz prostora pod zaponko. 

3. Sprostite zapah, da pritrdite trak. Povlecite trak in preverite tesnost. 

4. Trak lahko sprostite samo pri sponki. Če potrebujete večjo dolžino, morate pred sprostitvijo traku 

ponovno držati zapah. 

Trak lahko pravilno napeljete skozi zaponko le na en način. Zaradi vaše varnosti morate natančno 

upoštevati ta navodila. Če to storite nepravilno, lahko trak zdrsne. Ko je trak pritrjen, lahko dolžino 

trakov prilagodite optimalni dolžini za vašo vadbo. 

 

 

Prodajalec daje garancijo za ta izdelek prvemu lastniku 2 leti od datuma 

prodaje. 

Garancijski pogoji 
• kupec ima za skuter garancijsko dobo 24 mesecev od dneva nakupa. 

• med garancijskim obdobjem bodo vse okvare izdelka, ki so posledica proizvodne napake ali 

okvarjenega materiala izdelka, odstranjene, tako da bo artikel mogoče pravilno uporabljati. 

• Garancijske pravice ne veljajo za napake, ki so posledica: 

- mehanske poškodbe 

- neizogiben dogodek, naravna nesreča 

- nestrokovni posegi 

- zaradi nepravilnega ravnanja ali neustrezne lokacije, delovanja nizke ali visoke temperature, 

vpliva vode, nesorazmernega pritiska in udarcev, namerno spremenjene konstrukcije, oblike ali 

dimenzij 

• Reklamacije so praviloma pisne s podatki o okvari in potrjenim garancijskim listom. 

• Garancija se lahko uveljavlja samo pri organizaciji, kjer je bil izdelek kupljen. 
 

Avtorske pravice - Copyright 

Podjetje MASTER SPORT s.r.o. si pridržuje vse avtorske pravice za vsebino tega uporabniškega priročnika. Avtorska pravica prepoveduje reproduciranje delov 

tega priročnika ali celotnega s strani tretjih oseb brez izrecnega soglasja MASTER SPORT s.r.o.. Podjetje MASTER SPORT s.r.o. ne prevzema nobene 

odgovornosti za kakršen koli patent za uporabo informacij v tem uporabniškem priročniku. 
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MASTER® гимнастически халки с диаметър 23 см 

MAS4A330 – дървени 

MAS4A331 – ABS 

Инструкции за безопасност: 

• Максималната товароносимост на дървените халки е 500 кг, на ABS халките е 1000 кг. 

• Този продукт е предназначен само за битови цели, не може да се използва за търговски или други 

терапевтични цели. 

• Преди всяка употреба, първо проверете здравината на халките, като ги издърпате рязко. 

• Преди първа употреба, първо прочетете внимателно инструкциите за употреба и ги следвайте. След 

това запазете инструкциите за евентуална по-нататъшна употреба. 

• Продуктът може да се монтира само от възрастен. 

• Потребителят на продукта е изцяло отговорен за правилното и безопасно поставяне. 

• Децата могат да използват продукта само под наблюдението на възрастен. Дръжте продукта далеч от 

деца и домашни любимци. 

• Повече от един човек не може да тренира върху продукта едновременно. 

• Не правете никакви модификации по продукта. 

• Консултирайте се с Вашия лекар преди да тренирате относно Вашето здраве и пригодността за 

употреба на този продукт. 

• Ако изпитвате дискомфорт или болка по време на тренировка, незабавно спрете тренировката. 

Консултирайте се с Вашия лекар за допълнителни съвети. Пренатоварването по време на тренировка 

може да причини сериозно нараняване или смърт. Ако изпитвате дискомфорт, незабавно спрете 

тренировката. 

• Всички потребители трябва да бъдат информирани за правилната употреба на продукта и 

потенциалните опасности, свързани с упражненията. 

• Редовно проверявайте продукта за повреди или износване. Ако откриете някакви дефекти, не го 

използвайте. Незабавно сменете износените или повредени части. 

 

Монтаж: 

Вижте инструкциите на английски език за снимки. 

Увийте ремъците около тавана и закрепете конструкция, като например лост за набирания, греда на 

тавана, здраво дърво или всяка друга конструкция, която е здрава и може да издържи теглото Ви. Винаги 

проверявайте избраното от Вас място за окачване, за да се уверите в неговата здравина, преди да 

използвате халките. 

 

Каишката има два края: единият за върха, а другият край с катарама. Поставете заострения край на 

ремъка през халката, след което издърпайте същия край през заключващата се катарама. 

За да закрепите каишката, трябва да я прокарате правилно през катарамата: 
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1. Дръжте заключващото се закопчалче надолу, за да може каишката да премине през зъбците на 

закопчалката. 

 

2. Поставете заострения край на каишката в отвора от долната страна на катарамата. Уверете се, че 

върхът е обърнат по посока на стрелката. Не поставяйте каишката от друга посока, освен от 

пространството под катарамата. 

3. Освободете закопчалката, за да закрепите каишката. Издърпайте каишката и проверете за стегнатост. 

4. Можете да освободите каишката само при катарамата. Ако се нуждаете от по-голяма дължина, трябва 

да задържите закопчалката отново, преди да освободите каишката. 

 

Има само един начин правилно да прокарате каишката през катарамата. Трябва да следвате точно тези 

инструкции за ваша безопасност. Ако го направите неправилно, каишката може да се изплъзне. След 

като каишката е закрепена, можете да регулирате дължината на каишките до оптималната дължина за 

вашата тренировка. 

 

Продавачът предоставя 2-годишна гаранция за този продукт на 

първия собственик от датата на продажба. 
Гаранцията не се отнася за дефекти, причинени от: 

1. грешка на потребителя, т.е. повреда на продукта поради неправилен монтаж, непрофесионално 

възстановяване, неправилна употреба 

2. неправилна или пренебрегната поддръжка 

3. механични повреди 

4. износване на части по време на нормална употреба 

5. неизбежни събития и природни бедствия 

6. непрофесионални интервенции 

7. неправилно боравене или неподходящо поставяне, ниска или висока температура, излагане на вода, 

прекомерно налягане и удари, умишлено променен дизайн, форма или размери 
 

Авторско право: MASTER SPORT s.r.o. си запазва всички авторски права върху съдържанието на това ръководство за потребителя. Авторското право забранява 

възпроизвеждането на части от това ръководство или като цяло от трети страни без изричното съгласие на MASTER SPORT s.r.o.. MASTER SPORT s.r.o. не поема отговорност за 

каквито и да е патенти за използването на информацията, съдържаща се в това ръководство.  

 

 


